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JANIEC Waldemar: Wokół polskiego przekładu "Belizariusza" 
Marmontela. "Pamiętnik Literacki" 1986 z. 1 8. 197-213.

Artykuł poświęcony jest okolicznościom wydania i recepcji 
głośnej w okresie Oświecenia powieści politycznej 3.-F. Mar­

montela. Autor wysuwa przypuszczenie, iż tłumaczem "Belizariu- 
sza" mógł być zwięzany z Konarskim pijar - Wincenty Skrzetuski.

BP/103/35 M.L.

0ANION Maria: "Rozbitych harf niedomówiony dźwięk". (W 
stoczterdziestolecie romantycznego tomu poezji). "Twór­

czość" 1986 nr 3 6. 73-87.

Autorka ujawnia nieznane fakty z biografii Tadeusza Łady- 
-Zabłockiego, poety romantycznego pochodzącego z witebszczyzny, 
który w czasie studiów na Uniwersytecie Moskiewskim został 
zaaresztowany i skazany na katorgę za przechowywanie wierszy o 
treści podburzającej. Ujawnione w artykule fakty pozwalają na 
nową i pełniejszą interpretację twórczości poetyckiej Zabłoc­
kiego.
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